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Ich zôch mir einen valken mêre danne ein jâr.

dô ich in gezamete als ich in wolte hân

und ich im sîn gevidere mit golde wol bewant,

er huop sich ûf vil hôhe und fluog in anderiu lant.

Sît sach ich den valken schône fliegen:

er fuorte an sînem fuoze sîdîne riemen,

und was im sîn gevidere alrôt guldîn.

got sende si zesamene die gerne geliep wellen sîn!
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Der von Kürenberg um 1160

Ich zog einen Falken auf, länger als ein Jahr.

Als ich ihn gezähmt hatte, wie ich ihn haben wollte,

und ich ihm sein Gefieder mit Gold schön geschmückt hatte,

erhob er sich in die Lüfte und flog davon.

Seither sah ich den Falken herrlich fliegen.

Er trug an seinem Fusse seidene Bänder,

und sein Gefieder war ganz rotgolden.

Gott führe sie zusammen, die einander gerne lieben wollen.

Grüner Kranz mit roten Kerzen,

Lichterglanz in allen Herzen,

Weihnachtslieder, Plätzchenduft,

Zimt und Sterne in der Luft.

Garten trägt sein Winterkleid,

wer hat noch für Kinder Zeit?

Leute packen, basteln, laufen,

grübeln, suchen, rennen, kaufen,

kochen, backen, braten, waschen,

rätseln, wispern, flüstern, naschen,

schreiben Briefe, Wünsche, Karten,

was sie auch von dir erwarten.

Doch wozu denn hetzen, eilen,

schöner ist es zu verweilen
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und vor allem dran zu denken,

sich ein Päckchen Zeit zu schenken.

Und bitte lasst noch etwas Raum

für das Christkind unterm Baum!
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Ursel Scheffler

Miss Lucy had a baby,

His name was Tiny Tim.

She put him in the bathtub,

To see if he could swim.

He drank up all the water.

He ate up all the soap.

He tried to eat the bathtub,

But it wouldn't go down his throat.

Miss Lucy called the doctor,

Miss Lucy called the nurse.

Miss Lucy called the lady

With the alligator purse.

"Mumps," said the doctor.

"Measles," said the nurse.

"Hiccups," said the lady

With the alligator purse.

Out went the doctor.

Out went the nurse.

Out went the lady

With the alligator purse.
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Mary Ann Hoberman
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Als sie einander acht Jahre kannten,

(und man darf sagen, sie kannten sich gut),

kam ihre Liebe plötzlich abhanden

wie andern Leuten ein Stock oder Hut.

Sie waren traurig, betrugen sich heiter,

versuchten Küsse, als ob nichts sei,

und sahen sich an und wussten nicht weiter.

Da weinte sie schliesslich. Und er stand dabei.

Vom Fenster aus konnte man Schiffen winken.

Er sagte, es wäre schon Viertel nach vier

und Zeit, irgendwo Kaffee zu trinken.

Nebenan übte ein Mensch Klavier.

Sie gingen ins kleinste Café am Ort

und rührten in ihren Tassen.

Am Abend sassen sie immer noch dort.

Sie sassen allein, und sie sprachen kein Wort

und konnten es einfach nicht fassen.
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